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feeste dat volc begaet inder werlt heuet verdient huden op te clymmen blide tot die
hemielike stede des hemels.

BBscHR. Papier; 4l bladen; blad en bladspiegel resp. 144 x 116 mm en
93 x 72175 mm; één kolom; l i t tera bastarda-cursiva (tot f .20v,r.6) en l i t tera bastar-
da (vanaf f .20v, r.7: andere hand?); einde XVe eeuw volgens een mededeling van
D. A. Stracke op de binnenzijde van de kaft vooraan, wat overeenstemt met het
watermerk dat een eenhoorn voorstelt b.v. op f .27 en 2923. Behoudens de enige
rood onderstreepte titel op f. lr z4n alle andere hoofdingen in rubriek; rode lombar-
den van twee regels hoog; rood aangestreepte hoofdletters; andere rubriceringen;
tekstrepresentanten in de marge. Negentiende-eeuwse omslag van sierpapier: zon-
nebloemen met stervormige kern; gaafrandige breed gearceerde, vingervormige blade-
ren en akanten in onfrisse witte, gele en blauwgroene kleuren op vaalgrijze marmeren
achtergrond. Op de binnenzijde van het omslag vooraan het opgeplakte EX I
L IBRIS I  J .B.  VERVLIET24.

Neerl. 17 (olim I7). GynnDENBoEK. - Begin 16de eeuw.

INHoun. - [] F. lr-l5r Dit sijn die víj psalnten van penitencien met vij schoen oracien
des heiligen leeres SunÍe Augustinus met eenre corter ghelosen (zonder litanie van alle
heiligen I vgl. AcnreN-KNAUS, Dt.-Ndl. Gebetb., p. 162, nr. 38 sub f . l28r;
MpenrsNs, VI, p.73-74, nr. lTbis sub 23a). [2] F. 15r-16r Dit is sancte Augusrinus
gebet naeden vi j  spsalm (Lrloux, p.230, nr.7 sub 10; MppnrENS, VI, p.J4, nr. lTbis
sub 23b). [3] F. l6v-27r Hier begvnnen die gulden letanyen ons heren ihesu xpriste ...
ende in wat noeden datmense leest hi sal vertroest werden eest hem salich Hier begynen
die gulden letanyen (Magdalena Beuttler van Freiburg of van Kenzinger, o.s.cl.
( t  1458) toegeschreven / AcuIBN-KNAUS, Dt.-Ndl. Gebetb., p.94, nr.22 sub f.77r;
INoesrecB, p. 153-162).t4lF.2lr-36v Hier begi jnt een ynnich gebet dat sancíe bernaert
gemaect heeft mede te bescreyen die passie ons heren ... ende het is vanden stoel van
romen begaft met schoenen aflaets (: Arnulf van Leuven, Salve meum salutare /
Bool, p.336-337 sub f.  166r; MeeRrENS, VI, p. 34-35, nr. 12 sub 4). [5] F. 37r-56v
Henricus Suso, Honderd Artikelen van de Passie (proloog ontbreekt / redactie IVb
volgens DoLCu, p.75-76 en grote overeenkomst met INosstBce, p. 54-69). [6] F. 56v-
64r Hier beghijnnen die lxv [: xv] pater noster van sunte bregijtten (INonsrnce, p. 98-
103). [7] F.64r-69v Dit sijn die getijden vander weerder drieuoldicheit 1: Die dominica
horae de Sanctissima Trinitate: Glorie sy di O. h. drieuoldicheit gelijck ewighe
godtheit voer allen trjden nu ende in ewicheit).t81 F.69v-79r Hier begijnt die dornen
croen ons heren ihesu xpriste diemen des sondachs lesen sal(INoesrEGE, p. 105-ll2).Í9)
F.79r-102r Verschi l lende kleine gebeden : f  .79r die drie doot stoter (LrErt lNcr,
p.203, Ltk.354 sub f.  l3l),  f .80v x. gebekens van sunte gregorius wapen (: Ps.-Gre-
gorius, O Domine Jhesu Christe, adoro te in cruce pendentem / INnesrnce, p.96-97),
f .82r  to t ten he i l igen v i j f  wonden ( INoesrecE,  p .5 l -53;vg l .  LELoux,  p .  190,  nr .3  sub
6b), f. 84r drie suchten (ICk dank v lieue here dat suchten dat grj suchten. Doen gij
ginct buyten der stat van iheruzalem), f. 85r die drie dootstoten (LInnrlxcrc, p.204,
Ltk. 354 sub f. 185'), f.86r gebed ter ere van de schouderwonde (MeERTENS, VI,
p. 175, nr. 30 sub 32), f .  87r Van den naem ihesus (MrenrENS, I,  p. 109-l l0), f .  88v
Krachtig Gebed van Keizer Karel de Grote (: Crux Christi sit mecum. Crux Christi

23 C.M. Bntquet, Les Jiligranes. Dictionnaire historique des mqrques du papier dès leur
appar i t ionvers 1282 jusqu'en 1600,I I1,2 'êd. ,Leipzig,1923,nr.  10026,10031-10033.

24 Cf . supra, p. 69.
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est quam semper adoro. Crux Christ i  est vera salus / MErnrENS, VI, p. 130, nr.26 sub

6yzs', t .89v gebet innoet (MErnrENS, VI, p.4,nr.2 sub 16), f .  90r gebet ter eeren der h.

drieuolrlicheit ... ter eeren gods ende salicheít der zielen (O Hemelsche vader met be-

geerten alre heiligen), f. 90v gebed voor de stervenden (LrEnrtNcr, p. 168, Ltk. 325,

sub f. 233'), f. 9lr Tot den leden ons liefs heren ihesu (WEest gegruet gloriose hoeft ons

gesontmakers leet voer ons);f .92v gebed tot het H. Aanschrjn (:  Salve sancta facies

nostr i  Redemptoris /  vgl.  LrLoUx, p. 195, nr.3 sub 8k; MEEnTENS, VI, p. 95, nr.2l

sub 16; PaRruENTrER, II, p.286). f.93v Vijf gebeden onder der myssen (INoesrece,

p. |34-|36), f. 96r gebed op de Zeven kruiswoorden (: Ps'-Beda Venerabilis, oratio de

septem verbis Christi in cruce / vgl. INonSTEGE, p. 30-31), f. 98r Voer die pesÍelencie (O

CoA Oie vader die alle dingen gescappen heeft van niet die gebenedi my / vgl.

MeeRrpNs, VI, p. 66-67, nr.17 sub 45d), f .99v Voer die pestelencie (MEnnrnNS, VI,

p.66, nr. 17 sub 45a), f .  100r middelen tegen de pest, o.a. het dageli jks lezen gedurende

àen jaar van de heilige namen Jhesus. Maria. Anna. Anthonius. Nychasius. Bernardus.

Sebastianus. Roechus. Cristoselus. Gertruydus, f. 100v gebed tot Maria in het stervens-

uur (O Suete Joncfrouwe Maria. Ick geue my v eygen), f. l01v Hoe dat wij god sellen

aenropen als wi sijn in tijden ende in tribulacien (O Lieue heer dijnen naem moet sijn

gebenedijt ewelick in deser temptacien ende tribulacien). [0] F. l02v-l4lv Verschillen-

áe crenskens hoofdzakelijk van het kerkelijk jaar: f. l02v vanden h. sacrament ende van-

den aduent tot corsmis (proloog van de Getrjden der Eeuwige Wijsheid in de vertaling

van G. Grote (f 1384), gevolgd door: GHehJck dat herte begeert totter fonteynen der

wateren soe begeert o god mijn ziel in dij te rusten), f. l09r vander geboerten ons heren

van korsdach tot onser vrouwen lichtmis toe (OPgaende claerheit des ewigen lichts ende

son der gerechticheit coemt ende verlicht), f. ll2r vanden naem Jhesus dat men oec son-

derli.nge lesen sal opten iaersdach vander besnydeni < s > (GHebenedijt moet sijn uwen

heiligèn naem Jhesus die welke gij ontfijnckt in uwer besnydenis opten achten dach),

f. l16r vander passien ... indie vasten toÍ paesdaech toe (IN allen steden waer wi sijn

gebenedijt onsè siel den heer wi bidden dU O alre suetste heer ihesu xpriste), f . l22v

vander verrijsenis ons heren ende men sal oeck lesen opten pinxsdach vanden heiligen

geest (Dlt is die dach die die [bovengeschreven :] heer gemaeckt heeft laet ons vrolic

wesen ende b|1de), f .l27r vander heiliger drieuoldicheit (O Myndelike heer mijn god

ende mijn schepper ende mijn verlosser Ick begeer met soeter herten v te louen),

f .  l3lv vander mynnen gods (O Mijn alre genadic<h>ste here ihesu wanneer sal ic v

met alder herten omfaen), f. l35r vanden heiligen sacrament (LterrtNcr, p.206,

Ltk.356 sub f. 136'), f. l38v vander heiliger drieuoldicheit des sondaechs [bijgeschre-

ven:l en < de > alle heiligen (O Eerwerdige gloriose heilige drieuoldicheit v moeten eren

ende louen al dat hemelsche her). I  l ]  F. l42r-183r Verschi l lende Maria-gebeden:

f . l42r die seuen psalm in duyschen met litanie van Maria (VRouwe verhoert mijn gebet

ende mijn roepen come totty), f . l47r gebed om vertroosting (ICk bidde v lieue suuer

gebenedide weerde maget maria Doer der weerdiger verwandelinge), f - l47v Een

schoen gebet (O Maec < h > t der mechden ende goedertieren moeder om uwer groter

ontfermharticheit inder vren des wtgancks mynre zielen), f. l5lr Een schoen gebet

,s N. VRN opN BosscHE, Het Gebed van Keizer Karel, Zottegems Genootschap voor

geschiedenis. Handelingen, 2, 1985, p.129-132; V. Antcrx, Het Krachtig Gebed van Keizer Karel

ín 1984, Biekorf,  84, 1984, p.17l-176. Waarschi jnl i jk ontstaan op de Mont-Saint-Michel wordt

dit in het Latijn geheten gebed Epistola sancti Salvatoris (783) in de Nederlandse volkskundige

literatuur gesitueerd in de voorgeschiedenis van de hedendaagse kettingbrief : A. Elov & A. G.

Horr,rs1É (l), De kettingbrief; moderne myte van het geluk?, Oostvlaamse Zanten,6l, 1986, p.33-

35 .
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geheiten clementissima (ICk biddy heilige moeder ons heren ihesu xpristi suuer ende
reyn vol van goedertierentheit), f. I 53v Dit naeuolgende gebeí heeft die engel eenen
conuent van ioncfrouwen geopenbaert daer die pestilencie seer regneerde (Heck est
preclarum vas paracl i t i j  DIt is een claere vat des hei l igen geest /  LrnveNS, p.26, nr.4
sub f. 66a26,f. l54r Dit gebet heuet sancte bernaerí gemaect ende heeft geseet dat ... die
... dit gebet leest ende biddende is onder den cruce sij sal hem verhoren (MeenrENS, VI,
p. 173, nr. 30 sub 2l;  VnN HEnL, p.90, nr.90), f .  155r Een bedudenisse op salue regina
(SAlue regina marie heilige maria wilt conpassie ende medeliden met ons hebben),
f. 158r Dit gebet leerden die engel gabriel eender ionckfrouwen ... Wanneer ghijt leest soe
suldij slaen voer onser vrouwen beelt Ende selten een bornende kersse voer hoer ende
spreken ten )"rsten x Aue maria al staende ende die gebede al knyellende (KnuIrwAGEN,
p .79 ,  hs .97  sub  l 3  en  p .89 -90 ,  hs .  102  sub  6 ;L rE r r rNcK ,  p .  137 ,L t k .316  sub  f . 217 ) ,
f.162r die seuen droeffenissen, f . 165r dese xv blijtschappen, f. 161r x Aue maria ter
eeren deser íien doechden (LIenrrNcr, p. 203, Ltk.354, sub f. 176); f . 168r die leede-
kens (WEest gegruet O maria uwen alren heilichsten oren daer gy mede to < e >
gehoert hebt die woerden des engel gabriels), f. 170v des smorgens ende des auonís
alsmen aue maria clept (O Gloriose coninginne der ber < m > herticheit Ic gruet dijnne
werdigen tempel dijns lichaems), f. l70v drie gulden Aue maria (O Maria moeder der
ber < m > herticheit Ick danck v vanden bitteren rouwe die ghi hadt onder den cruce),
f. lTlr voer onser vrouw,en in die sonne (VnN HEEL, p. 53, nr.27), f. lTlv xv wee onser
lieuer vrouwen onder den cruce, f . 173v drie roepen Íot haer lief kijnt doen hi sijn cruce
droech (O Enich lief krlnt troest dijn enige moeder. O reyne maget maria nv bid ic dij),
f . 174r Maria-gebed aan Bernardus toegeschreven (ICk loef dy O maria. O groen stam
Ende dat woert dat ghi onfynckt vanden heiligen geest / vgl. AcurrN-KNnus, Dt.-Ndl.
Gebetb., p. 169, nr.39 sub f. l78r), f. 175r Dijt gebet bouen gaet alle ander gebeden
gelick dat gouÍ bouen den matale (langere redactie dan MeeRTENS, VI, p. 74, nr. lTbis
sub 25; vgl. VeN HpBr-, p. 100, nr.26), f. l79v een schoen crensken van onser lieue
vroLtwen alsmen in druck of lijden is (O Vrouwe hoe lange salstu mijns vergeten inden
dage mijnre droefheit).  [2) F. l83r-194r Verschi l lende Anna-gebeden: f .183r een
schoen crensken van sunÍ Anna (LterrtNcK, p. 152, Ltk.32l,  f  .  I  l8), f .  l87v die seuen
blijschappen (MeEnrENS, VI, p. l4l, nr.26 sub 84), f. l88v suuerlijke ghetijden (O
Anna lentelike roese omset met appelen der doechden reyne worttel der edelre maget
maria), f. l9lv seuen deuoete grueten gemaeckt op seuen bloemen gelesen sonderlinge
alsmen ín l i jden rs (VeN HEEL, p. l3l ,  nr. l l l ) ,  f .  l94r Dit gebet leest dagelicx met drie
pater<nosler> ter eeren der h. moeder Anno (verkorte redactie t .o.v. LIErTINCK,
p.209,  L tk .356,  f .212 en VeN HEEL,  p .93,  nr .  108) .  [3 ]  F .  l94r -218r  Gebeden to t
verschillende heiligen : f . l94r suuerlicke grueten tot allen lieuen heiligen gods (GOdt
gruet du moeder xpristi dochter ende bruyt met allen h. ioncfrouwen. God gruet v
mychael archangel), f. l95r sinte Peter (O Gloriose h. apostel ons heren ihesu xpristi
die een prijns gemaect was alder apostelen), f. l95v sinte paulus (GOd gruet v heilige
apostel sinte Paulus Ick bid v dat gi mi wi l t  verloessen van den bossen viant),  f .  196r

'u Cfr. Bedevaart naar Jerusalem in 1525, toegelicht en uitgegeven door C.J. GoNNrr,
Bi jdragen voor de geschiedenis van het bisdom Haarlem, l l ,  1884, p.342-343, waar het zonder
enig verband met voorafgaande passiegebeden voor elke dag van de week werd opgenomen. Zie
ook D.A. Srnncrp, Over de antiphone: "Haec esÍ praeclarum vas", Ons geestelijk eri 14, 1940,
p.187-202, die pleit voor de Zuidnederlandse oorsprong, zowel van het Latijnse origineel (voor
1450) als van zijn Middelnederlandse vertaling (vanaf ca. 1479) en betoogt dat de antifoon eerst
werd gebruikt in de private liturgie van zusterkloosters en nadien, in het begin van de l6de eeuw,
werd opgenomen in de liturgie van de celebrerende priester.
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sinte Johannes euangelista ( < G > Od gruet v heilige edel glorioese vat Johannes
euangelista gi die daer gerust hebt op die borst ons liefs heeren), f . l97r sinÍe andreas
(O Goede cruys dat ic lange begeert heb ende nv bereyt met enen begerende moede),
f .l97r Vanden apostelen int gemeyn (O Edel claer lichten der werelt heilige werde
apostelen), f. l98r sinte Johannes baptisla (GOd gruet v stemme des ewigen woerts
lanterne der werelt), f. 198v Totten heiligen drie coningen (COnrnck Jasper coninck
Melseor coninck Baltaser Ick bid v heilige drie coningen ic bid v doer alle namen),
f . l99r sinte steuenas (WEest gegruet O heilige sinte Steuen welke glorioese martelaer
die onder die schaeren des ioedsschen volcks), f. l99v sinte Huijbrecht (O Heilige
bisschop sunte huybrecht behoet ende beschermt mi), f. l99v vanden tien dusent
martelaren diemen heyt die gulden martelaren (O GU werdige heilige tien duysent
martelaeren gij die doerden ewigen waerechtigen god), f. 200r sinte Cristo/fel (O
Heilige martelaer sunte Cristoffel ic bid v doerden soeten naem Jhesus xpristus),
f. 200v sint Jorijs (O Heilige sinte Jorijs heilige martelaer gods ende een edel ridder
xpristi die den draek hebt verwonnen)27, f.20lr vanden heiligen sinte Cornelius ende
Cyprianus (LAet ons met eenuoldiger stemmen ende begeerten die mirackulen der
edelre mannen eren), f .201v sinte Lambertus (LAmbertus die martelaer xpristi hou-
dende den zege ende plan der victorien), f. 202r Vanden vier marschalken (IC beuele mi
huydenden ende altoes indie moegentheit des vaders In die wijsheit des soens), f .202v
sinte Anthonius (O Heilige vader Sunte Anthonius leuende heillant lck beuele dr1 mijn
ziel ende mijn lijf), f .203r sinte roekus (O Bornende lampe in doechden O spiegel der
reynicheit O schencker des dous der bermherticheit), f .204r sinte Bernardus (O
Heilige vader Sunte Bernardus coemt ons te hulpen die dij dienen), f.204r H.
Martíjnus (O Salige martijnus wies ziel dat paradijs besit daer die engelen af verblij-
fen), f. 204v sinte Leonaerdus (GOd gruet v heilige patroen Sinte Leonaerdus wilt mi
nu verweruen verloest te worden vanden banden mijnre sonden Amen), f .204v sinte
Augustijnus (GOd gruet v deuoete bemynre der heiliger drieuoldicheit dijn hert heeft
bornende geweest), f .205r sinte Jheronimus (GOd gruet dij licht der lederen gloriose
Jheronimus die alle genade ons heren ihesu xpriste heeft verdient), f. 205v van allen
heiligen wies dach dat is die salmen noen'ten (O Heilige werdige wtuercoeren vrient gods
N welck dach dat huyden is), f .206v sinte Jherassimus (O Heilige Jherassijme
martelaer gods Die opten heiligen sondach metter doot geoffert waert), f .208r sinte
Agnetha (O Onbeuleckte lelye des hemelschen paradijs Ende enen soeten roesboem),
f .209r sinte Berbara (O Hoege martelersse ende edel bruyt xprist i  gloriose maget
Berbara), f .210v sinte berbarc (GHegruet si jstu Berbara een form der schoenheit Die
nv verslonden best inden afgroent des gewaeren lichts), f .2llr sinte Katherijna
(VErbltlt v suete maget Katherijna een mertelersse ende eens edels conincks dochter
bloeyende onder maxcencio), f .212r sinte Katerijna (O Heilige maget ende mertelersse
Katherijna geeert ende geloeft moeten sijn allen uwen heiligen leden), f .212r sinte
Aghata (O Salige ende edel maget sinte Aghata die voer dat lof des getrouwen lijdens
verdient hebt met dijnen bloede dijnen god te verclaren), f .212v Vanden elf dusent
meechden (GOd gruet v bloeme der roesen ende lelye O presioese martelaeren), f.2l3r
sint Ontcommer of Wilgefortis (O Ouerschoen mergriet blijnckende radye inden
coninckl iken throen met geloef hoep ende myn)t8, f  ,214r sinte di jngna of Dympna (O

t' A. Etov & A. G. Hotvtsr-É, art. cit., p. 35.
28 J. GEssLER, De Vlaamsche Baardheilige Wilgefortis of Ontcommer. Kantteekeningen bij een

sÍandaardwerÈ, Antwerpen &'s-Gravenhage, 1937, p.65-67.Io., Iets over heiligenlegenden en -
viering in Limburg, Miscel lanea Mgr. Dr. P.J.M. Van Gils, I ,  Maatstr icht, 1949, p.16l-172
(Publications de la Société historique et archéologique dans le Limbourg, 85).
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Weerde maget ende mertelersse sinte Dijngna wtuercoeren patroeners ende een
sonderlinge hulpsters), f .215r sinte Appollonija (O Edel maget cristi appollonia Maget
willichlic ende maget inden werck), f .215v sinÍe Cecielia (WEest gegruet belyersse der
waerheit sterckerse des geloefs ende verwijnnersse der tormenenten), f .216r sinte
mergrieÍ (O Heilige maget sinte Mergrieta ende een glorioese martelersse xpristi coemt
mi te hulpen), f .216v sinte maria magdaleza (WEst gegruet O lichtende lampe der
werelt ende verblut dU in xpristus), f . 2l7r sínte Elijsabeth (O BlUnckende sterre heilige
weduwe Elijsabeth Die ouermits myn ende begeert der hemelscher dijngen), f .217v
sinre Helena (WEest gegruet O heilige vrouwe Helena gi verurouwet v nv inden hemel
gi die daer gesocht hebt dat cruys inder erden), f .218r Tot uvten heiligen engel (GOd
gruet v heilich engel gods die mi altijt sijt bewarende Ick bid v dattu alle mijn
gedachten woerden ende werken). [a] F.2l8r-219v Morgengebeden: f .2l8r Alsmen
opstaet (Inden naem ons heren ihesu xpriste stae ic nv op die mi verloest heeft / vgl.
MeEnrpNs, VI, p. 126, nr.25bis sub 2lb), f.2l8v Als gij v cleder aendoeí (O Alre
soetste heer ihesu xpriste wilt mi cleden met clederen der doechden van oetmoedicheit),
f.2l8v Als die clock slaet (O Heer ihesu xpriste dijn heilige passie cruys nagelen ende
doot), f .219r Als gi ter kerken gaet (O lieue heer ic bid v doerden den sueren ganck die
gi ginckt metten cruys), f .219r Als gi in die kerck coemt (O lieue heer als ic trede in
uwen heiligen tempel Soe bid ic lieue heer dat gi v geweerdigen wilt), f. 2I9v Als gi
w'ituaÍer neemt (O lieue heer ic bid v doer v heilige bloet dat wt uwer heiliger sijden
vloeyden), f .219v Alsmen ouer den kerckhoef gaeí (Ghegruet sijstu alle geloeuige zielen
welker lichaem men hier ende anders waer rustende sijn inden graue). [15] F. 220r Dese
acht danckinge plech sinte lijsbet te lesen (O Lieue heer ic danck v dat ic v in allen
steden vijnden mach). [16] F. 220v-221v Twee avondgebeden (O Lieue heer ic gae
slaepen op dryn groendeloese bermherticheit / O Lieue heer dit pater noster spreke ic
l ieue heer der eren al uwen hei l igen gedachten). [7] F.222r-230r Gebeden voor de
zieken en stervenden: f. 222r O Lieue heer Jhesu xpriste Dit pater noster offer ic v
inder eren des dootel iken str i jst (  !) ,  f .  222v O Myndelike schepper ende verloesser des
menscheliken geslechts Ende daerom coemende wtten schoet dijns hemelschen vaders,
f .224v TEn iersten soe sal die mensche sijn geloef dickwil spreken in duytschen met
aendacht, f .225v O Lieue heer Jhesu xpriste grl hebt met uwer heiliger passien verloest
die banden mijnre sonden, f  .226r O Lieue heer vader ende moeder hebben mi
verlaeten ... Amen Gebet O heilige god O stercke god O ontfermhertige god strenge
richter, f  .229r O Lieue heer doer v groete myn die dede steruen soe versmaeden
bitteren doot. [8] F.230r-239r xv bloetstorÍ),nge voer die zielen ( lNoEsrrcr, p. 165-
l 7 l ; L r E n r I N C K ,  p .  1 2 2 ,  L t k . 3 0 4  s u b  f .  1 0 2  l p .  1 4 0 ,  L t k . 3 1 7  s u b  f .  l l 4 ' l  p .  1 6 8 ,  L t k .
325 sub f .248'). [19] F. 239r-241Í seuen bloetstortl'nge verloest een ziel w,tÍen vegeuier
(LELoux,  p .213,  nr .3  sub l7c) .  [20]  F .24 lv-245v ( f .242-245 defect )  daÍ  gu lden gebeth
. . .  ver loest  . . .  w ' ten vegeuier  (vg l .  Le loux,  p .214,  nr .3  sub 17e) . [2 ] )F.245v Gebed
tot O.-L.-Vrouw voor verlossing uit  het vagevuur ( incipit  is verminkt, rest ontbreekt).

BpscHR. - Papier (f .  l ,  37, 142 van perkament):245 bladen (f .  l -92 met inktpotlood
genummerd, f .  l0 los, rechterhelft  van f.242-245 weggevreten door de vochtigheid);
blad en bladspiegel resp. 132 x 98 mm en ca. 104 x ca.75 mm; éen kolom; l i t tera
bastarda door minstens twee handen gebruikt ( lste hand: f .  l r-102v, f .  l42r-184r
waarvan f  .  l75v- l l6 r  met  een wisse lende ductus;  2de hand:  f .  l03r - l4 lv  en f .  l84v-
245v meÍ een wisselende ductus);begin l6de eeuw. Met uitzondering van 4 drie tot
vier regels hoge opengewerkte rode init ialen (f .  l9lv, 194v,208r, 209r) en een
ontbrekende initiaal (voorziene ruimte van drie regels hoog) op f. 196r, zijn alle andere
27 initialen tussen f. I r- 189r van drie tot negen regels hoog, blauw van kleur, met rood
penwerk versierd en hieren daar meestal met een wat flauw groen en geel ingekleurd;



82 F. HENDRICKX

acht beginletters zijn met geometrische patronen en bladmotieven opengewerkt; twee
initialen (f. 1r, l42r) zrjn op een dito maar uitvoeriger wrjze aan de buitenkant
versierd;eén init iaal is een groteske vertoning (f .  5lv): l inks en rechts van de letter een
grimmig maskergelaat resp. met baard en met puntmuts, alsook onder het linkse
hoofd een met sierspijkers afgezette - omgekeerde - laars waarvan de puntige voet
tot aan zijn baard reikt; bijna al deze initialen zijn gevat in een parellijst en vele
vertonen een randdecoratie van zwierige kmllrynen (b.v. op f. 37r met drietallige
bloemen en een opvallende vruchtbodem of op f .64r uitlopend op een lelieachtige
plant - zoals op f. 69v - met een oog als bloemknop); acanthusbladeren, die meestal
de binnenzijde van de beginletters opsmukken, versieren de marges op f. lr (in de
onderrand ontspringen zij aan een banderol en vullen zlj, in friezen gevat, de overige
drie randen), alsook op f .27v,51v en l02v; de binnenversiering van sommige init ialen
is waard vermeld te worden: f. lr. (een geabstraheerd vogellichaam met opengeslagen
vlerken en zichzelf met zijn lange hals omringend), f. 37r (een koolplant, twee
opgerolde en twee ontrolde bladeren in een ruitvorm), f. 39v (een egel), f .42r (een
opengesprongen bolvormige bloem met een uit het hart oprijzende groene vlamtong),
f.45v (het hart van de bloem ziet er uit als een aardbei), f. 48v (het hart van de bloem
is als een opkomend zonnetje), f. 64r (een bloemknop als een oog), f. 69v (elk van
beide akanten in opengespreide V-vorm omgeeft beschermend een ontluikend drietal-
lig bloempje), f. l09r (een koolplant), f. ll2r (een met zorg uitgevoerde drietallige
bloem met zeer kleine groene kelkblaadjes), f. l23r (een ovaal met groen bevlekt
grappig masker gehuld in een muts waarvan de rechterboord met punten is afgebiesd),
l38v (twee ringsegmenten loodrecht op elkaar op een gearceerde achtergrond), f . l42r
(draperie van akanten waaraan in het midden een schedevormig voor\/erp hangt), l58r
en l89r (als een opstaande kraag openvallende bloem waaruit zich een spits object
verheft),  l76r (een uitgespreide V-vormige acanthus), l83r (een bloemenkrans).

Zwartgeworden stugge perkamenten band op karton; geen dekbladen; voorplat gro-
tendeels en achterplat met rug volledig losgekomen van het boekblok. In de onder-
marge van f. ll3r staat in potlood geschreven (l9de-20ste eeuw)'. Jahans SLeeris,
vermoedelijk de naam van een bezitter.

LIr. - D. A. StRecre, Over het: " Ave mundi salutare", in het DieÍs, Ons geestelijk
erf,24, 1950, p.409-419: betr. f.27r-36v. lo., Bijdrage tot de Middetnederlandse
devotie: de vreugden en weeën van Maria, l .c.,26, 1952,p.20-22: uitgave van f.  l65r-
166v,  p .  129- l3 l :  u i tgave van f .  162r-165r ,  p .  l3 l -133:  u i tgave van f .  lT lv -173v.

Neerl. 18 (olim I8, K, Z). GennoENBoEK. - Delft, clarissen ( ?), 1 5de- I 6de eeuw
(na 1475).

INHouo. [ ]  F. Ib-II Ib (volgens de noti t ies van P. Grootens): f .  Ib Gebed tot de
Drie Koningen (O koninck Jasper, coninck Melchior, coninck balthazar, ic bidde voer
die hei l ighe screi jende), f .  Ib-IIa Passiegebed (VnN HEEL, p. l l7, nr.30), f .  I Ia-II Ib
Gebed (O aldus mijns ende ic bid u dat ghy u dusdanich hout). [2] F. lr-3r Dit
naevolgende gebedt heeft gemaect sint thomas van aquinen (: Ps.-Thomas van Aquino,
Concede mihi, misericors Deus, quae tibi placita sunt ardenter concupiscere I
L rEn r rNc rc ,  p .  139 ,  L t k .3 l 7  sub  f . 93  en  p .  197 ,L t k .349  sub  f . 93 ' ;VeN HEEL ,  p .37 ,
nr. 12; zie ook AcnreN-KNAUS, Lat. Gebetb., p.73, nr. 9 sub f .73v en LeRoquArs, I I ,
p. 391). [3] F. 3v-9r Hier beginnen hondert Aue Maria. ter eeren der moder gods
(AcureN-KNAUS, Dt . -Ndl .  Gebetb. ,  p .99,  nr .22 sub f .203r  en p.  105,  nr .23 sub
f.2l9v). t4l F.9v-l6v Dit cransken salmen lesen alsmen in eeniger lijden is ten
gede<n>ckenisse des bedroeffenissen die maria die moder gods onder den crucen
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tegenover elkaar structureel en inhoudelijk verhouden, een verhouding die
overeenstemt met de Latijnse vertaling, alsook welke de verschillen zijn
(proloog, tijdstip waarop de artikelen dienen te worden gebeden). Zoals in Jor-
daens' Latijnse vertaling wordt ook in deze overuetttng Suso niet genoemd,
maar omschreven als een "deuoet broeder vander prediker orden in sweden";
in de Latijnse vertaling staat sueuia, dat zowel Zwaben als Zweden (gebruike-
lijker Suecia) kan betekenen, wat bewijst dat de vertaler niet wist wie de
auteur was. Deze vertaling verspÍeidde zich niet alleen in de Zuidelijke en
Noordelijke Nederlanden, maar ook in het Duitse grensgebied. tF.H.l
F. HeNontcKx, De Middelnederlandse handschriften van het Ruushroecgoenootschap te Antwer-
pen (Eerste deel), Miscellanea Neerlandica: opstellen voor Dr. Jan Deschamps ter gelegenheid
van zijn zeventigste verjaardag, o.l.v. E. Cockx-Indestege & F. Hendrickx, dl. l, Leuven, 1987,
p. 85-88 (met literatuuropgave). J. DpscHeups, De Middelnederlandse t,ertalingen en bewer-
kingen van de "Hundert Betrachtungen und Begehrungen" yan Henricus Suso, Spiritualia
Neerlandica: opstellen voor Dr. Albert Ampe S.J. hem door vakgenoten en vrienden aangeboden
uit waardering voor zijn wetenschappelijk werk, o.l.v. E. Cockx-Indestege, J. Deschamps, F.
Hendrickx & P. Verdeyen, Antwerpen, 1990, p. (212)-(225).

11.c. HnNRICUS Suso, Hundert Betrachtungen und Begehrungen, vernoordne-
derlandste en bijgewerkte Zuidnededandse bewerking; andere teksten
(gebeden). Noord-Nederland, begin l6de eeuw.

l .  -  Papier ,  ( l ) -179-( l )  b laden, l19 x 92 mm, bladspiegel  92 x 68 mm, één kolom, ca.20
regels; één hand (littera bastarda). Negentiende-eeuwse kartonnen band van geel-zwart sprenkel-
marmerpapier; rug van donkerbruin vlekkenmaÍïnerpapier in zes velden verdeeld (onderste veld
zeer smal) door een lineair patroon in goudstempeling; twee lederen schildjes met titel in goud-
druk boven elkaar in tweede rugveld: oorspronkelijk ceesrrr-tcrc | eoersre op oranjerode achter-
grond en er bovenop cETIJDEN I soer;p I l5e, pEuw, heden gelost; gele geverfde snede met blauwe
spikkels.

UFSIA, Ruusbroecgenootschap, hs. Neerl. 8
(olim I3)

2.-Papier( f .  1,37,142 vanperkament) ,245 bladen (rechterhel f t  vanf .242-245 weggevreten
door de vochtigheid),132 x 98 mm, bladspiegel ca. 104 xca.75 mm, één kolom, l9 regels; l ir
tera bastarda doorminstens twee handen gebruikt (1ste hand: f. lro-102vo,f. I42r"-184r" waar-
vanf .  175v"-176r"  meteenwisselendeductus;  2dehand: f .  l03r ' -14lvoenf.  184v"-245v"met
een wissdelende ductus). Oude zwartgeworden stugge perkamenten band op karton met ingesla-

-9en platten, voorplat grotendeels en achteqplat met rug volledig losgekomen van het boekblok.
Uit het bezit van "Jahans Sleeris" in een 19de-20ste-eeuwse potloodaantekening in de onder-
marge van f .  1 l3ro.

UFSIA, Ruushroecgenootschap, hs. Neerl. I7
(ol im l7)

Wat de Hondert artikelen-redacties in deze beide handschriften, resp. f. 66r"-
83v' (begin ontbreekt) en f .37r"-56v", betreft, heeft J. Deschamps aangetoond
dat zij niet een onaftrankelijke tweede Middelnederlandse bewerkin g zijn,
maar een bewerking die op de oudste Middelnederlandse bewerkin g, de zgn.
Zuidnederlandse bewerking, terugggaat. Ook hier onderzoekt hij de verschil-

5 l
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len en overeenkomsten. Wat het taalgebruik betreft heeft de Noordnederlandse
bewerker ongebruikelijke woorden rn zrjn dialect overgezet en heeft hij vele
passages uitgebreid; nochtans heeft hij voldoende zinnen onveranderd gelaten,
zodat met zekerheid kan gezegd worden dat de Zurdnederlandse bewerking
aan de basis lag van zijn redactie. Deze vernoordnederlandste bewerking is
blijkbaar tot stand gekomen in de eerste helft van de 15de eeuw, wellicht zelfs
in de beginjaren ervan, en vermoedelijk in de kringen van de moderne devo-
ten. Dit verklaart waarschijnlijk ook hoe het komt dat deze versie vooral wordt
gevonden in handschriften herkomstig uit het noorden van het Nederlandse
taalsebied. tF.H]
F. HeNoRtcKX, De Middalnederlandse hanclsr-hriften van het RunsbroecgenooÍschap te Antuter'-
pen (Eerste deel), Miscellanea Neerlandica: opstellen voor Dr. Jan Deschamps ter gelegenheid
van zijn zeventigste verjaardag, o.l.v. E. Cockx-Indestege & F. Hendrickx, dl. l, Leuven, 1987,
resp. p. 69-71 en p.77-82 (met l iteratuurop_eave). J. DEscuevps, De Micldelnederlattdse ver-
talingen en beu'erkingen ran de "Hunclcrt Betrachtungcn ttncl BegehrLrngen" rotl Henricus Suso,
Spiritualia Neerlandica: opstellen voor Dr. Alberl Ampe S.J. hem door vak-eenoten en vrienden
aangeboden uit waardering voor zijn wetenschappelijk werk, o.l.v. E. Cockx-lndestege, J.
Deschamps, F. Hendrickx & P. Verdeyen. Antwerpen, 1990, p. (225)-(231).

11.d. HExzucus Suso, Hundert Betrachtungen und Begeht'ungen, eerste Mid-
delnederlandse vertaling van de anonieme Latijnse vertaling; andere
teksten (gebeden en oefeningen). Brabant, einde 15de eeuw, ca. 1500 en
c a . 1 5 1 5 .

Perkament,  ( l ) -116 bladen (het  bovenste derde van het  schutblad voor in ontbreekt ,  tussen f .70-
7l een ongenummerd blad), I02 x15 mm, bladspiegel 70 à 73 x 52 mm, één kolom, l6 regels;
l i t tera textual is  ( f .4ro-66vo:  één hand eind 15de eeuw),  l i t tera bastarda ( f .  l ro-3ro,  108vo- l  15ro:
eerste hand van ca.  l -500 l f .66v"- l08ro:  tweede hand bl i jkens de vermelding van paus Leo X
(1513-t  l52l)  op f .  8 l ro in samenhang met de van l519 daterende over l i jdensnot i te op f .  l15v '
te situeren ca. 1515). Oude perkamenten splitselband op karton met om-qezette randen; aan de
frontkant der platten boven en onder een gaatje van ontbrekende sluitl inten. Het handschrift bevat
enkele aantekeningen, te weten een necrologische notitie op f. 115v": "Anno domini millesimo
quingentesimo decimo nono die vero decimo sexto septembris Obiit dilecta soror mea nobilis
mar ia de argentea domicel la de niuel la cuius anima requiescat  in pace l ihc" ;  twee eigendoms-
notities, op f. 116r": "Na der doet van my[n] vrouwe be-eheert sy dat desen boec toe hoeren sal
suster berbel vanden ryuieren Ende heeften haer gheue met haren leeuende lyue" (l6de eeuw),
en op de voorzijde van het voorste schutblad: "Ce livre appartient au Musée du collège S1'Barbe
à Gand, rue savaen. V D Borre sj" (Eug. van de Borre, t 1920).

UFSIA, RtrLrsbroecgenootschap, hs. Neerl. 23
(ol int  23)

Deze Middelnederlandse versie van Suso's Hondert artikelen gaat terug op
een tweede Latijnse vertaling, ditmaal van de vernoordnederlandste bewerking
van de Zurdnederlandse bewerking. De vertaler, die onbekend is maar wiens
moedertaal het Diets moet geweest zijn, heeft sommige artikelen met bij-
zonderheden uitgebreid en noemt ditmaal de auteur: "deuotus quidam ordinis
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